VENDIM
Nr. 100, daté 5.8.2015

PER MIRATIMIN E RREGULLAVE PER CERTIFIKIMIN E OPERATORIT TE
SISTEMIT TE TRANSMETIMIT PER GAZIN NATYROR

Bazuar né nenin 9 té ligjit nr. 9946, daté 30.06.2008 “Pér sektorin e¢ gazit natyror”, té
ndryshuar, nenet 7 dhe 149 té ligjit nr. 8485, daté 12.5.1999, “Kodi i Procedurave Administrative té
Republikés s€ Shqipéris€”, t€ ndryshuar, Traktatit t& Komunitetit té Energjisé té ratifikuar me ligjin
nr. 9501, daté 3.4.2006, “Rregullat pér organizimin, funksionimin dhe procedurat e ERE-s”,
vendimit té Késhillit Ministerial nr. D/2011/02/MC-EnC, si dhe né pérputhje me direktivén
2009/73-EC dhe rregulloren EC nr.715/2009, Bordi i ERE-s, né mbledhjen e tij té datés 5.8.2015,
mbasi shqyrtoi draftin e pérgatitur nga grupi i punés té rregullores pér certifikimin e operatorit té
sistemit té transmetimit té gazit natyror, dhe relacionin pérkatés pér shqyrtimin dhe miratimin e
rregullores pér certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit natyror,

VENDOSI:

Miratimin e “Rregullave pér certifikimin e operatorit t& sistemit t& transmetimit té gazit
natyror” (Rregullat bashkélidhur kétij vendimi).
Ky vendim hyn né fugi menjéheré.
Ky vendim botohet né Fletoren Zyrtare.
KRYETARI
Petrit Ahmeti

RREGULLAT
PER CERTIFIKIMIN E OPERATORIT TE SISTEMIT TE TRANSMETIMIT PER GAZIN
NATYOR

KAPITULLI |
DISPOZITA TE PERGJITHSHME
Neni 1
Autoriteti

Kéto rregulla hartohen né bazé té nenit 9 té ligjit nr. 9946, daté 30.6.2008 “Pér sektorin e
gazit natyror”, neneve 7 dhe 149 t€ ligjit nr. 8485, daté 12.05.1999, “Kodi i Procedurave
Administrative t€ Republikés s€ Shqipéris€”, t€ ndryshuar, Traktatit t¢ Komunitetit té Energjisé
té ratifikuar me ligjin nr. 9051, daté 03.04.2006, Rregullat pér organizimin, Funksionimin dhe
procedurave té EREs, vendimit té Késhillit Ministerial nr. D/2011/02/MC-EnC, si dhe né
pérputhje me direktivén 2009/73-EC dhe rregulloren EC nr. 715/2009.

Neni 2
Qéllimi
Qéllimi i késaj Rregulloreje éshté sigurimi i njé procesi certifikimi transparent, té ploté, té
besueshém dhe koherent me ¢do ndryshim eventual i cili garanton pérputhshmériné me
kushtet qé sigurojné pavarésiné dhe ndarjen e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit
natyror, gé garanton ndarjen e ploté nga aktivitet e tjera té sektorit t&€ gazit natyror, si dhe
energjisé elektrike, né funksion té zhvillimit té sektorit gazit natyror né pérputhje me
rekomandimet e paketés sé treté legjislative té BE, si dhe garantimin e rolit mbikéqyrés té
ERE mbi aktivitetin e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit natyror.



Neni 3
Obijekti dhe fusha e zbatimit pér rregullatorin

1. Rregullorja pér certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit pér gazin natyror (mé
poshté — “Rregullorja”) pércakton kérkesat procedurale pér certifikimin e operatorit té sistemit té
transmetimit té gazit natyror né Shqipéri, duke pérfshiré kétu kushtet dhe afatet pér paragitjen e
dokumenteve, té dhénave dhe informacioneve, si kérkohen nga procedurat e certifikimit tek Enti
Rregullator i Energjisé (mé poshté — “ERE”).

2. Rregullorja pércakton listén e dokumenteve, té dhénave dhe informacioneve qé duhet té
paraqiten nga kompanité e gazit natyror t€ cilat aplikojné pér t'u caktuar si operatoré t& sistemit t&
transmetimit té gazit natyror né Shqipéri.

3. Licencimi pér aktivitetet e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit natyror do té
rregullohet nga rregullorja pér procedurat dhe afatet pér dhénien, modifikimin, transferimin,
ose hegjen e licencave, si dhe informacionin gé duhet paraqitur né kérkesén pér aplikim pér ¢do
licencé té gazit natyror té miratuara nga ERE.

Neni 4
Zbatimi dhe interpretimi i Rregullores

1. Rregullorja do té aplikohet pér operatorin e autorizuar té sistemit té transmetimit té gazit
natyror apo ¢do shoqéri e cila aplikon pér t’u caktuar si operator i sistemit té transmetimit té gazit
natyror.

2. Aplikimi i duhur i rregullores do té garantohet, monitorohet dhe mbik&qyret nga ERE.

Rregullorja duhet té zbatohet dhe interpretohet né pérputhje me dispozitat e direktivés 2009/73-
EC si dhe rregulloren EC nr. 715/2009, aktet ligjore té cilat rregullojné procedurat e brendshme
dhe organizimin e punés té ERE, pérkatésisht “Rregullat ¢ praktikés dhe procedurave t&¢ ERE-S", si
dhe duke marré né€ konsideraté “Udhézimet interpretuese mbi direktivén 2009/72/EC né lidhje me
rregullat e pérbashkéta pér tregun e brendshém té energjisé elektrike dhe direktivén 2009/73/EC né
lidhje me rregullat e pérbashkéta pér tregun e brendshém té gazit natyror, regjimi i ndarjes sé
aktiviteteve (Material diskutimi i stafit t¢ Komisionit, Bruksel, 22 janar 20107, “Materialin ¢
diskutimit e stafit t¢ Komisionit, pér certifikimin e operatoréve té sistemit té transmetimit té rrjetit té
energjisé elektrike dhe gazit natyror né Bashkimin Evropian, Bruksel (21.9.2011, SEC (2011) 1095
final)”” dhe duke u késhilluar me Sekretariatin e Komunitetit t& Energjisé (né vijim — Sekretariati).

Neni 5
Pérkufizimet

Té gjitha termat e pérdorur né Rregullore duhet té kuptohen dhe interpretohen si¢ jané
pércaktuar né kété Rregullore.

1. “Certifikim” &shté procedura, e cila pércakton pérputhshmériné me kushtet gé sigurojné
pavarésiné dhe ndarjen e operatorit té sistemit té transmetimit, si njé parakusht pér licencimin né
pérputhje me parashikimet e legjislacionit né fugi.

2. “Enti Rregullator i Energjisé€” ose “ERE” éshté institucioni rregullator i sektorit t& energjisé
elektrike dhe gazit natyror, i cili funksionon né pérputhje me ligjin pér gazin natyror dhe ligjin pér
sektorin e energjisé elektrike.

3. “ENTSO-G” éshté Rrjeti Europian i Sistemit t& Operatoréve té Transmetimit té Gazit.

4. “Licenc€” ésht€ e drejta g€ 1 jepet nj€ personi pér t€ ushtruar njérén nga veprimtarité e sektorit t&
gazit natyror né pérputhje me parashikimet e legjislacionit né fuqi.

5. “Linjé interkonjeksioni” €shté njé linjé transmetimi, e cila lidh sistemet e transmetimit té gazit
ndérmjet dy shteteve.

6. “Operim” &shté vénia né veprim dhe shfrytézim né kuptimin tregtar, té infrastrukturés sé
sistemit té gazit natyror.



7. “Operimi i tregut” éshté veprimtaria q€ kryen operatori i tregut lidhur me menaxhimin e tregut
té gazit natyror dhe pérgatitjen e raporteve financiare pér pjesémarrésit e tregut, pa pérfshiré blerjen
apo shitjen e gazit natyror, né pérputhje me parashikimet e rregullave té tregut.

8. “Operator” &shté personi qé pérdor apo kontrollon funksionet teknike té instalimeve né
pérputhje me legjislacionin né fugi.

9. “Operator i rrjetit” éshté operatori i sistemit té transmetimit dhe/ose operatori i sistemit té
shpérndarjes.

10. “Operator i sistemit t€ transmetimit (OST)” éshté personi juridik, gé kryen veprimtaring e
transmetimit, pérgjegjés pér operimin, sigurimin e mirémbajtjes dhe zhvillimin e sistemit té
transmetimit né njé zoné té caktuar, lidhjen e tij me sistemet e tjera.

11. “Palé e Komunitetit t€ Energjisé” nénkupton ¢do palé kontraktore e Traktatit té
Komunitetit té€ Energjiseé.

12. “Prodhues” &shté personi, i cili ushtron veprimtariné pér prodhimin e gazit natyror.

13. “Rregullat e tregut” jané rregulla qé pércaktojné ményrén e operimit dhe menaxhimit té
tregut, regjistrimin e pjesémarrésve, pérgjegjésiné e balancimit prej pjesémarrésve té tregut té gazit
natyror, rregullat pér balancimin e sistemit té gazit natyror, rregullat pér llogaritjen e disbalancés pér
palét pérgjegjése té balancimit, rregullat pér pérgjegjésité financiare té paléve pérgjegjése té
balancimit né rast té disbalancimit, si dhe ¢éshtje té tjera lidhur me funksionimin e tregut.

14. “Sekretariati i Komunitetit t€ Energjisé” éshté institucion i Komunitetit t& Energjisé qé
funksionon né bazeé té Traktatit t& Komunitetit té Energjiseé.

15. “Shoggri furnizimi” éshté personi &€ kryen veprimtariné e furnizimit me gaz natyror.

16. “Shoqéri e gazit natyror” éshté personi qé kryen té paktén njérén prej veprimtarive, Si:
prodhimin, transmetimin, shpérndarjen, furnizimin, blerjen ose depozitimin e gazit natyror, pérfshiré
GNL dhe gé éshté pérgjegjés pér detyrat tregtare e teknike dhe/ose mirémbajtjen, gé lidhen me kéto
funksione, pa pérfshiré klientét fundoreé.

17. “Shoggéri e integruar e gazit natyror” &shté njé shoqgéri, vertikalisht ose horizontalisht e
integruar.

18. “Shoqéri horizontalisht e integruar” éshté njé shogéri gazi natyror, gé kryen té paktén njérén
prej veprimtarive, si té prodhimit, té transmetimit, t& shpérndarjes, depozitimit ose furnizimit té gazit
natyror dhe té njé veprimtarie tjetér, jashté sektorit té gazit natyror.

19. “Shoqgéri t€ lidhura” jané shoqérité e lidhura dhe/ose té bashkuara sipas parashikimeve té
legjislacionit pér mbrojtjen e konkurrencés.

20. “Shoggéri vertikalisht e integruar" &shté njé shoqgéri ose grup shoqgérish té licencuara né
sektorin e gazit natyror, ku i njéjti person ose persona, ushtrojné kontroll mbi kéto shogéri né
meényré té drejtpérdrejté ose té térthorté dhe ku shogéria ose grupi i shogérive kryejné té paktén njé
prej veprimtarive té transmetimit, shpérndarjes, operimit té impiantit t¢ GNL ose depozitimit dhe
té paktén njérén prej veprimtarive té prodhimit apo furnizimit té gazit natyror.

21. “Shpérndarje” €shté transporti 1 gazit natyror népérmjet rrjetit t&€ shpérndarjes, pér
Iévrimin e tij tek klientét, pa pérfshiré furnizimin.

22. “Transmetim” &shté transporti 1 gazit natyror, népérmjet njé rrjeti tubacionesh té
presionit té larté, i ndryshém nga rrjeti i tubacionit né sektorin e kérkim-prodhimit, si edhe i ndryshém
nga njé pjese e tubacioneve té presionit té larté t€ pérdorura paraprakisht pér shpérndarjen e gazit
natyror ku synohet lévrimi i tij te klientét, pa pérfshiré furnizimin.

23. “Tregtar i gazit” ésht€ njé shoqéri qé kryen veprimtari té tregtisé sé gazit natyror si njé
veprimtari tregu, i pajisur me licencé pér té ushtruar kété veprimtari.

25. “Tregtim” &shté blerja ose shitja me shumicé e gazit natyror.

26. “Vende té treta” éshté ¢do vend i cili nuk éshté palé e Komunitetit t& Energjisé ose anétare e
Hapésirés Ekonomike Evropiane.

27. “Veprimtari” éshté veprimtaria prodhuese ose pérdorimi i instalimeve dhe impianteve té
tyre, si edhe shérbimet e lidhura me to.



KAPITULLI 11
DETYRIMET PER CERTIFIKIMIN E OPERATORIT TE SISTEMIT TE
TRANSMETIMIT TE GAZIT NATYROR

Neni 6
Detyrimet pér certifikimin

1. Para se njé shogéri té miratohet dhe caktohet si operator i sistemit té transmetimit té gazit
natyror duke u pajisur me licencén e duhur sipas kushteve dhe afateve té pércaktuara né ligjin
pér gazin natyror dhe “Rregullat dhe kérkesat pér dhénien, modifikimin, transferimin, rinovimin
dhe hegjen e licencave né sektorin e gazit natyror” t€ miratuara nga ERE, duhet t& jeté e
certifikuar nga ERE.

2. “Rregullat dhe kérkesat pér dhénien, modifikimin, transferimin, rinovimin dhe hegjen e
licencave né sektorin e gazit natyror” miratohen né pérputhje me procedurén e parashikuar né
ligjin pér gazin natyror dhe né rregulloren pér organizimin, funksionimin dhe procedurave té
ERE-s.

3. Detyrimet e pércaktuara né paragrafin 1 té kétij neni duhet té zbatohen pér:

a) operatorin e sistemit té transmetimit té gazit natyror, i cili éshté i autorizuar pér té kryer
kéto aktivitete para hyrjes né fuqi té késaj Rregulloreje dhe né vijim do té zbatojé kérkesat e
vecanta té késaj Rregulloreje; ose

b) shoqgéria, e cila plotéson kérkesat kualifikuese dhe ato té vecanta pér operatorin e sistemit
té transmetimit té gazit natyror dhe si pasojé aplikon pér t’u kualifikuar si OST; ose

c) shoqgéria pérgjegjése pér infrastrukturén e re té transmetimit té gazit natyror e cila éshté
pérjashtuar nga ndarja e pronésisé me njé vendim specifik t€ pérjashtimit (mé poshté “OST e
pérjashtuar”).

4. Ndarja e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit natyror duhet té zbatohet sipas
kushteve dhe termave té pércaktuara né kété Rregullore, dhe kur éshté e pérshtatshme, ligjet
dhe rregulloret gé jané né zbatim.

5. Né rastet kur njé infrastrukture e re pér transmetimin e gazit natyror éshté “OST e
pérjashtuar” me vendim té ERE-s, TSO qé pérgjigjet pér operimin e késaj infrastrukture té re do
té certifikohet né pérputhje me kérkesat e vendimit respektiv té pérjashtimit nga ERE.

Neni 7
Aplikimi pér certifikim

1. Shogéria e referuar né paragrafin 3 té nenit 6 té Rregullores (né vijim — “shogéria
aplikuese™), né vijim té zbatimit té té gjitha kérkesave pér ndarjen e aktivitetit té operatorit té
sistemi té transmetimit t€ gazit natyror, duhet té njoftojé ERE-n me shkrim dhe duhet té
paragesé:

a) kérkesén me shkrim pér certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit
natyror;

b) dokumentet, té dhénat dhe informacionet e pérmendura né kapitullin Il té Rregullores;
dhe

C) pyetésorin e plotésuar pér certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit
natyror, sipas modelit té dhéné né shtojcén e késaj Rregulloreje, pérveg rasteve kur kompania
gé ka paraqitur kérkesén éshté OST e pérjashtuar, vendimi i pérjashtimit té té cilit parashikon
kushtet dhe kérkesat pér ndarjen e aktivitetit. Kérkesa pér certifikim si operator i sistemit té
transmetimit duhet té paragitet dhe po ashtu procedurat pérkatése té certifikimit duhet té
kryhen né ményré té pavarur nga licencimi i operatorit té sistemit té transmetimit.

2. Certifikimi i operatorit té sistemit té transmetimit té gazit natyror kryhet vetém njé heré
ose né té kundért rishikohet nése jané kryer ndryshime thelbésore né lidhje me kontrollin e



operatorit té sistemit té transmetimit té gazit natyror ose zotéruesin e operatorit té sistemit té
transmetimit té gazit natyror té certifikuar mé paré apo nése kané ndodhur apo parashikohet té
ndodhin ndryshime té cilat cenojné pérmbushjen e kritereve té pércaktuara né kéto rregulla.

KAPITULLI 11
PARAQITJA E DOKUMENTAVE, TE DHENAVE DHE INFORMACIONIT

Neni 8
Lista e dokumenteve, té dhénave dhe informacionit

1. Shogéria aplikuese, sé bashku me kérkesén me shkrim pér t’u certifikuar si operator i
sistemit té transmetimit té gazit natyror, duhet té paragesé tek ERE dokumentet, té dhénat dhe
informacionin e méposhtém pér té mbéshtetur kérkesén pér certifikim. Ky dokumentacion
mund té pérfshijé:

a) kopje té noterizuara té dokumenteve té themelimit dhe té regjistrimit;

b) listén e licencave, lejeve dhe/ose autorizimeve té tjera t& mara nga kompania gé aplikon
pér veprimtarité né sektorin e energjisé né Shqipéri dhe/ose vende té tjera, dhe kopjet e
noterizuara té kétyre licencave, lejeve dhe/ose autorizimeve té tjera;

c) listén e aksionaréve, duke treguar qarté aksionet dhe votat gé ka secili nga aksionarét;

d) listén e aksionaréve nga vendet e treta, si mund té jeté rasti, gé kané té paktén 5% té
aksioneve né total dhe/ose votave né mbledhjet e pérgjithshme té kompanisé gé po aplikon,
duke treguar qgarté aksionet dhe votat qé ka secili prej aksionaréve;

e) listén e aksionaréve gé nuk kané té drejté votimi, kur éshté e pérshtatshme;

f) listén e kompanive té energjisé, té cilat jané né kontroll direkt ose jo nga kompania gé ka
paraqitur kérkesén pér certifikim, duke treguar garté ményrén e kontrollit dhe té drejtat e
veganta gé ka kjo kompani;

g) listén e kompanive té energjisé, nése kjo nuk mund té paragitet listén e aksionaréve, té
cilét kané kontroll direkt ose jo tek kompania gé po aplikon pér certifikim, duke treguar qarté
ményrén e kontrollit dhe té drejtat e vecanta té kétyre kompanive té energjisé;

h) listén e kompanive té tjera té ngjashme (p.sh. grup kompanish gé kané lidhje), té cilat
tregojné qarté lidhjet gé kané me kompaniné gé po aplikon dhe nivelin e bashképunimit té
ndérsjellé;

i) Listén e licencave, lejeve dhe/ose autorizimeve té tjera té marra nga kompanité e energjiseé,
si¢ u jemi referuan né pikat “f”, “g” dhe “h” té kétij paragrafi, pér aktivitetet né sektorin e
energjisé né Shqipéri dhe/ose vende té tjera, si dhe kopjet e noterizuara té kétyre licencave,
lejeve dhe/pse autorizimeve;

j) kopje té marréveshjes/kontratés sé aksionaréve ose aprovimin me shkrim nga drejtori i
pérgjithshém i kompanisé gé po aplikon pér certifikim gé kjo marréveshje/kontraté nuk ka
pérfunduar akoma;

k) kopje té akteve té brendshme té cilat rregullojné organizimin e punés té organeve
kolegjiale té korporatave (bordit mbikéqyrés dhe/ose bordit drejtues) té kompanisé gé aplikon,
nése kéto akte jané miratuar;

1) lista e anétaréve té organeve kolegjiale té korporatés (bordit mbikéqyrés dhe/ose bordit
drejtues) té kompanisé aplikuese dhe kompanive té energjisé si ju jemi referuar né pikat “f”, “g”
dhe “h” té kétij paragrafi;

m) vendimin e asamblesé sé pérgjithshme té€ kompanisé gé po aplikon (duke pérfshiré kétu té
dhénat e votimit), sipas té cilit ishin eméruar anétarét e organeve kolegjiale té korporatés
(bordit mbikéqyrés dhe/ose bordit drejtues);

n) vendimin e asamblesé sé pérgjithshme té kompanisé gé po aplikon ose té organit kolegjial
té korporatés (bordit mbikéqyrés dhe/ose bordit drejtues), sipas té cilit ishte eméruar drejtuesi
ekzekutiv (drejtuesi kryesor) i shogérisé gé po aplikon;



0) kopje té akteve dhe procedurave té brendshme gé rregullojné veprimtariné e organeve té
korporatés pér shogériné gé po aplikon, duke pérfshiré kétu edhe ato qé pércaktojné té drejtat e
tyre té pérfagésimit;

p) informacion mbi drejtuesin ekzekutive té shogérisé gé po aplikon dhe punonjésit e tjerg, si
dhe funksionet e tyre administrative dhe organizuese tek kompania gqé po aplikon, ose té
personave té tjeré té ciléve iu jané caktuar kéto kompetenca me ané té njé autorizimi (prokure),
Si¢ éshté:

(i) informacioni mbi kompetencat dhe funksionet e caktuara;

(i1) pérshkrimi i veprimtarive té tjera profesionale dhe/ose komerciale;

(iii) deklarata e interesave e cila pérmend se kéta persona nuk marrin pjesé né aktivitetet e
kompanive té energjisé qé kané lidhje me prodhimin, shpérndarjen dhe ose/ose furnizimin me
gaz natyror/dhe ose energji elektrike;

q) kopje té akteve dhe procedurave té brendshme, té cilat parandalojné nxjerrjen e
informacionit privat ose informacionit té ndjeshém tregtar té kompanive té energjisé té cilat
merren me prodhimin, shpérndarjen dhe/ose furnizimin me gaz natyror dhe/ose energji
elektrike; dhe

r) Informacion rreth punonjésve té kompanisé gé po aplikon, té cilét vijné nga kompani té
tjera té energjisé gé merren me prodhimin, shpérndarjen, dhe/ose furnizimin me gaz natyror
dhe/ose energji elektrike (duke i gartésuar kéto kompani energjetike) gjaté periudhés prej
gjashté 6 muajsh para paragitjes sé té dhénave té aplikimit pér certifikim.

2. Né rast se kompania gé po aplikon éshté filial i kompanive té huaja té regjistruara sipas
rregullave pér aktivitetet tregtare né Shqipéri, ajo duhet té paragesé tek ERE dokumentet, té
dhénat dhe informacionin e méposhtém:

a) Dokumentet, té dhénat dhe informacion pér kompaniné e huaj, filiali i té cilés po aplikon
pér certifikim, ashtu si kérkohet né paragrafin 1 té kétij neni; dhe

b) Dokumente té filialit, si kérkohet né pikat “a”, “o0”, “p”, “q” dhe “r” té paragrafit 1 t& kétij
neni.

Neni 9
Dorézimi i dokumenteve, té dhénave dhe informacionit

1. Té gjitha dokumentet, t& dhénat dhe informacioni i kérkuar sipas nenit 8, té Rregullores
duhet té paragiten tek ERE né gjuhén Shqipe dhe até Anglezé me shkrim dhe né ményré
elektronike.

2. Né cdo kohé gjaté procedurés sé certifikimit, ERE dhe sipas rastit, sekretariati mund té
kérkojné nga shogéria gé aplikon dhe/ose aktivitetet e tjera energjetike té lidhur, dokumente, té
dhéna dhe/ose informacion shtesé pér certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit té
gazit natyror.

3. Shogéria qé aplikon ose operatori i sistemit té transmetimit t€ gazit natyror i certifikuar
duhet té njoftojé ERE pér ¢do ndryshim tek dokumentet, té dhénat dhe/ose informacionet e
paragitura menjéheré, por né c¢do rast jo mé voné se pesé (5) dité pasi ka ndodhur ndryshimi,
dhe duhet té paragesé dokumentet, té dhénat dhe informacionin e korrigjuar.

4. Té gjitha dokumentet duhet té jené né origjinal dhe/ose té noterizuar sipas rastit kur
éshté e nevojshme.

5. Aplikuesi jep sgarimet dhe informacion shpjegues dhe afatet pér kérkesat e mésipérme té
cilat né momentin e aplikimit jané né proces kompletimi apo nuk jané relevante dhe té
aplikueshme pér aplikuesin apo kur i njéjti dokument ezauron mé shumé se njé kérkese.

6. Né rastet kur procedohet pér rishikimin/rivlerésimin té certifikimit ekzistues né fuqi,
informacioni gé paraqitet vlerésohet rast pas rasti dhe né pérputhje me kérkesat e ERE dhe/apo
sekretariatit.



KAPITULLI IV
PROCEDURA E CERTIFIKIMIT

Neni 10
Procedurat gé aplikohen pér certifikim
1. ERE duhet té certifikojé operatorin e sistemit té transmetimit bazuar né procedurat e
vendosura né kété Rregullore.
2. Duhet té zbatohen procedurat e parashikuara né aktet ligjore té cilat rregullojné procedurat
e brendshme dhe organizimin e punés sé ERE-s, por pa ndikim tek paragrafi 1 i kétij neni.

Neni 11
Vendimi pér certifikimin

1. ERE duhet ta miratojé certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit té gazit
natyror brenda njé periudhe prej katér (4) muajsh nga data e marrjes sé aplikimit dhe paragitjes
si¢ duhet té té gjitha dokumenteve, té dhénave dhe informacionit, si kérkohet né kapitullin 111
té késaj Rregulloreje.

2. Pas pérfundimit té periudhés sé specifikuar né paragrafin 1 té kétij neni, nése nuk éshté
miratuar ndonjé vendim formal nga ERE, certifikimi do té konsiderohet i dhéné bazuar né
vendimin e nénkuptuar nga ERE. Vendimi i shprehur qarté ose i nénkuptuar hyn né fuqi
vetém pas pérfundimit té procedurave té vendosura né kété Rregullore.

3. Vendimi i shprehur garté ose i heshtur pér certifikimin e operatorit té sistemit té
transmetimit té gazit natyror duhet t’i njoftohet né kohé sekretariatit nga ERE, sé bashku me
informacionin gé i pérket kétij vendimi.

4. Brenda katér (4) muajsh pas marrjes sé njoftimit té referuar né paragrafin 3 té kétij neni,
Sekretariati duhet té dérgojé opinionin e tij tek ERE pér pajtueshmériné me kérkesat e veganta
té caktimit dhe certifikimit té operatorit té sistemit té transmetimit. Né mungesé té njé
opinion nga Sekretariati brenda njé afati té pércaktuar né kété dokument, pranohet qé
Sekretariati nuk ka kundérshtime pér vendimin e marré nga ERE.

5. Brenda dy (2) muajsh pas marrjes sé opinionit t& sekretariatit, ERE duhet té miratojé
vendimin pérfundimtar né lidhje me certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit, duke
marré né konsideraté kété opinion. Vendimi i ERE-s dhe opinioni i Sekretariatit t¢ Komunitetit
té Energjisé duhet té publikohen sé bashku.

6. Kur vendimi pérfundimtar i ERE-s ndryshon nga opinion i Sekretariatit, ERE duhet té
sigurojé dhe té publikojé sé bashku me vendimin arsyet se pse ndryshon vendimi dhe duhet té
informojé edhe Sekretariatin.

7. Vendimi pérfundimtar i ERE-s pér certifikimin e operatorit té sistemit té transmetimit
dhe pér materialet e tjera, si u pérmendén né kété nen, duhet té publikohen né Fletoren Zyrtare,
né fagen e internetit té ERE-s .

8. Me kérkesé té vecanté té operatorit t& sistemit té transmetimit t& certifikuar ose me
iniciativén e ERE-s, procedura e certifikimit duhet té ndiget nga nxjerrja e njé licence té re pér
operatorin e sistemit té transmetimit ose modifikimi i licencés ekzistuese, si mund té kérkohet,
bazuar né procedurat e licencimit té pércaktuara né Rregullat e Licencimit té miratuara nga
ERE.

Neni 12
Certifikimi né lidhje me vendet e treta
Procedura e certifikimit né lidhje me vendet e treta, sipas rastit kur operatori i sistemit té
transmetimit ose, pronari i rrjetit té transmetimit, kontrollohet nga njé person/persona nga njé
vend i treté/ ose vende té treta, duhet té zbatohet sipas nenit 8 t& Rregullores duke marré né
konsideraté kérkesat e veganta té pércaktuara né kété Rregullore.



Neni 13
Rihapja e procedurés sé certifikimit

1. ERE, né bazé té kompetencave té saj pér monitorimin e pajtueshmérisé sé vazhdueshme té
operatorit té caktuar té sistemit té transmetimit me kérkesat pér pavarésiné dhe ndarjen e saj, duhet t&
rihapé njé proceduré certifikimi pér té siguruar pajtueshmériné né raste té vecanta:

a) Me njoftimin e OST-sé. OST njofton ERE pér ¢do transaksion té planifikuar gé mund té
kérkojé njé rivlerésim té pérputhshmérisé sé tij me kérkesat pér pavarési dhe ndarjen e OST-sé.

b) Me iniciativén e saj, kur ka dijeni pér njé ndryshim t& caktuar mbi té drejtat ose ndikimin tek
OST i cili mund té ¢ojé né shkelje té kérkesave pér pavarésiné dhe ndarjen e OST-sé, ose kur ka arsye
pér t& besuar gé kjo shkelje mund té keté ndodhur; ose
c) Sipas njé kérkese té arsyetuar nga Sekretariati.

2. Pér géllim t& kétij neni, duhet té rihapet njé proceduré certifikimi nga ERE sipas neneve 10 dhe
11 té Rregullores.

3. Rihapja e procedurés sé certifikimit duhet t& ndiget nga vendimi i ri pér certifikimin e
operatorit té sistemit té transmetimit, i cili mund té pasohet me nxjerrjen e njé licence té re pér
operatorin e sistemit té transmetimit, sipas paragrafit 8, neni 11 té Rregullores.

4. Shkelja e dispozitave té kétyre rregullave dhe mosparagitja e informacionit sipas pércaktimeve té
késaj Rregullore e bén certifikimin ekzistues té pavlefshém.

KAPITULLIV
DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 14
Mbrojtja e informacionit privat

1. Né rastet kur dokumentet, té dhénat dhe/ose informacioni, i paragitur nga kompania aplikuese
tek ERE ose Sekretariati, duhet té trajtohet si informacion privat ose informacion i ndjeshém
tregtar, kompania gé po aplikon duhet té tregojé garté se cila pjesé e dokumenteve, té dhénave
dhe/ose informacionit duhet té shikohet si private ose si informacion i ndjeshém tregtar.

2. ERE ose Sekretariati nuk e kané detyrim qé t’i trajtojné ato dokumente, té dhéna dhe
informacione té paragitura nga kompania gé po aplikon si informacione private ose informacione té
ndjeshme tregtare, nése kompania gé po aplikon nuk bén shénimet e duhura gé kérkohen nga
paragrafi 1 i kétij neni.

3. ERE ose Sekretariati duhet té kené té drejtat e tyre pér ta trajtuar cdo dokument, té dhéné dhe
informacion si privat ose té ndjeshém tregtar sipas gjykimit té saj.

4. ERE ose Sekretariati duhet ta mbrojé informacionin privat ose informacionin e ndjeshém
tregtar sipas kushteve dhe termave té parashikuara tek ligjet né fugi. Njé informacion i tillé mund té
publikohet vetém né rastet kur kérkohet nga ligjet qé zbatohen.

Neni 15
Detyrimet
Shkelja e kérkesave té Rregullores ose ¢do shkelje tjetér e ngjashme mund té shkaktojé
detyrime pér palén fajtore sipas termave dhe kushteve té parashikuara nga legjislacioni né fugi.

Neni 16

Ankimimi
Vendimi i ERE-s sipas késaj Rregulloreje dhe/apo kontestimet né lidhje mé té mund té
trajtohen me negocim mes aplikuesit dhe ERE dhe/ose té ankimohet nga aplikuesi sipas
procedurave t€ pérshkruara né ‘“Rregullat pér organizimin, funksionimin dhe procedurave té



ERE-s” apo né gjykatén e cila ka kompetencén dhe juridiksionin pér kéto c¢éshtje (Gjykata
Tiranés/Gjykata Administrative).

Neni 17
Amendamente té Rregullores
Kéto rregulla jané objekt rishikimi dhe ndryshimi me vendim té Bordit t¢ ERE-s, né
pérputhje me “Rregullat pér organizimin, funksionimin dhe procedurave té ERE-s”.

Neni 18

Hyrja né fuqi
Kéto Rregulla hyjné né fugi né datén e miratimit nga ERE.

SHTOJCA
PYETESORI PER CERTIFIKIMIN E OPERATORIT TE SISTEMIT TE
TRANSMETIMIT t GAZIT NATYROR
. Informacion i pérgjithshém:

(1) Julutem jepni t& dhénac ¢ méposhtme & kontaktit:

a) Emrin dhe adresén e kompanisé qé do té certifikohet s operator 1 sistemit té transmetimit:

b) Adresén né internet t€ operatorit € sistemut t transmetimit:

¢) Emr, adresa, numri 1 telefonit, faksit dhe adresa e e-mailit dhe poziciom gé ka né kompan,
personi 1 kontaktit tek operatort 1 sistemit t€ transmetimit:




I Julutem plotésoni formén e ndarjes t& pronésisé (Ownrership Unbundling)

{1) Pronésia e sistemit té transmetimit nga operatori i sistemit té transmetimit — (neni 9(1)(a)
dhe 9(5) i Direktivés 2009/73/EC")

a) Né hidhje me pronésiné e sistermit t€ transmetirmt, ju lutem paragism anahzat:

) Q& specifikojné té gjitha sistemet e transmetimit né pronési té operatorit t€ sistemit té
transmetimit neé Shqipén (po ashtu edhe ato qé jané né ndértim ose qé nuk jané ndértuar
para datés 6 tetor 2011), duke pérfshiré ndérlidhésit dhe rrjetet e veganta té transmetimut;

{if) Q6 specitikojné sistemet e transmetimit, té cilat jané né zotérim (té ploté ose t& pjesshém)
nga operator 1 sistemnit t€ transmetimit né vendet e tjera & Komunitetit t¢ Energjisé;

ity Q¢ tregojné t€ gjithé pronarét e sistemeve t€ transmetimit né fjalé duke specifikuar
aksionet e secilit pronar, né rastin kur operaton 1 sistemit t& transmetimut € zotéron kété
sistern pjesérisht.

b)  Informoni nése operaton 1 sistemit t& transmetimit jep me koncesion ose me gira sistemet €
transmetimit pér ndonjé nga palét:

c)  NEé rast se operatori 1 sistemit t& transmetimit éshté¢ njé sipérmatrje e pérbashkét, e cila 1
pérket dy ose tre kompanive té cilat zotérojné sisteme transmetimi né vende & ndryshme té
Komunitetit t€ Energjisé, informoni nése t& giitha palét e sipérmarrjes sé pérbashkét jané
operatoré t€ sistermt t€ transmetimit té miratuar sipas modelit & Operatorit t& Pavarur €
Sistemit (ISO) ose modelit t& Operatorit t& Pavarur t€ Transmetimit (ITO); ju lutem shkruajini
kéto kompani dhe tregoni statusin ¢ OST-sé:

{2) Kontrolli dhe zotérimi i operatorit t& sistemit t€ transmetimit t€ gazit natyror — (Neni
9(1)(b)~(d), H2), 9(3) dhe K7) i direkiivés 2009/73/EC)

a)  Kérkohet gé operatori i sistemit t€ transmetimit té mos kontrollohet nga ndonjé person 1
pérfshiré né prodhimin ose furnizimin me gaz natyror dhe/ose energfi elektrike. Pér té
provuar zotérimin dhe kontrollin mbi operatorin e sistemit t€ transmetimit kérkohet njé listé e

! Direktiva 2009/73/EC ¢ Parlamentit Enropian dhe e Késhillit, daté 13 korrik 2009 n¢ lidhje me rregullat ¢ pérbashkéta
pér tregun e brendshém t& gazit natyror dhe shfugizim i direktivés 2003/53/EC




kompanive té cilat 1 pérkasin t& njétic grup®. Pér kété arsye kérkohet informacioni i

méposhtém:

1) Lista e t& gjitha shogrive/personave g€ kontrollojné operatorin e sistemit t€ transmetimit
né ményré direkte ose indirekte;

(i) Listén e shogérive qé jané aktive né Shqipéri té cilat kontrollohen né ményre direkte ose
indirekte:

- nga kéto palé,
- nga operatori 1 sistemit t transmetimit t€ gazit natyror,

(i) listén e shogérive qé kryejné funksionet e prodhimit ose furnizimit né rast kur 1 njéjti
person né meényré € drejtpérdrejté ose jo ushtron kontroll ose ndemjé té drejté mbi
operatorin e sistermut t& transmetirmit dhe kéto shogéri.

Pér ¢do deklarim té pérmendur né pikat mé sipér nga (1)-(iii) natyra dhe ményra e kontrollit duhet
té specifikohen (p.oh. t€ drejrat ¢ votimit, t& drejtat e vetos, mbajtja e shumicés sé aksioneve,
kompetencave pér té eméruar anétarét e bordit mbikéqyrés, bordit drejtues, ose organeve higjore qé
pértagésoijné shogéring, kontrollin de fado dhe de jrre, kontrollin e vetém ose kontrollin e
pérbashkeét)’,

Intormacioni gé kérkohet né kété pjesé mund té ilustrohet duke pérdorur organogramén ose
diagrame té ndryshme pér té treguar strukturén e pronésisé dhe kontrollin e kompanive. Ju lutem
pérfshim dispozitat e duhura ligjore dhe tregom se cila pjesé e informacionit éshté pnvate.

(ii):
(i):

b)  Né rast se njé organ publik ushtron t¢ drejtat e pérshkruara né (nenet (1)(b)-(d) t&
direktivés 2009/73/EC), dispozitat e ndarjes se aktiviteteve kérkojné t& sigurojné pavarésing
mudis organeve publike g 1 ushtrojné kéto t& drejta mbi akuvitetet e transmetimit, prodhimit
dhe furnizimit. Prandaj né rast se njé ose organe t&é ndryshme gendrore ose vendore (si¢ jawé
mingstrird) 1 ushtrojné kéto & drejta, &hté e nevojshme t& futen mekanizma qé e sigurojné kété
pavarést. Né lidhje me kété ju lutem pérgjigjuni pyetjeve mé poshteé:

(1) Ju lutem pérshkruani shkurt nése organet publike ushtrojné kontroll té drejtpérdrejté ose
jo mbi ndonjé té drejté tek aktivitetet e transmetimit, prodhimit dhe furnizimit
(i) INé rast se organet geveritare qendrore ose vendore i ushtrojné kéto té drejta pér
kompanité e pértshira né transmetim, gjenerim, prodhim, dhe furnizim ju lutem:
- pérshkruan né detaje se cili organ geveritar 1 ushtron kéto t€ drejta dhe mbi alat
kompam
- pérshkruani shkurt ndérvarésité  kushtetuese (ligjore, financiare) mudis kétyre
Organeve qeveritare
- Pérshkruani shkurt se st mundéschet qé té drejtat e pérshkruara né (nenet 9(1)(b)-(d)
té Direktivés 2009/73/EC), pérkatésisht né lidhje me sistemet e transmetimit
ushtrohen né ményre té pavarur nga aktivitetet e gjenerimit, prodhimit ose turnizimit

* Shikoni konceptin ¢ kontrollit 1& Rregullorja 804/2004 ¢ Komisionit e cila zbaton Rregulloren ¢ Késhillit 9EC) nr,
138/2004 pér kontrollin e grupimeve midis kompanive (OJ L 133/1 of 30.4.2004)

* Pér m¢ shumé informacion ju lutem shikoni Njoftimin Ligjor t& Konsolidnar ¢ Komisionit sipas Rregullores s&
Késhillit nr. 139/2004 mbi kontrollin & grupimeve midis kompanive (OJ C 93/1 daté 16.4.2008)




(i)

(3} Detyrat e operatorit t& sistemit t& transmetimit € gazit natyror— (neni 13 1 Direktivés
2009/73/EC)

) Operatori | sistemit 1 tragsmetimit dubet #¢ tunksionojé né rrjet sipas (nemi 13 1 direktivés
2009/73/EC). Ju lutem:

() Pérshkruaru shkurt té githa detyrat qé duhet t€ pérmbushé dhe pérfundojé operatori 1
sistemit té transmetimit né pérputhje me (nenit 13 i direktivés 2009/73/EC). Dorézoni té
giitha pjesét e dispozitave pérkatése rregullatore (ligjet, kodet e rrjeteve, marréveshjet
midis kompanive dhe rregulloret) duke treguar qé operatort 1 sistemut té transmetimit ka
pérgjegiést té ploté pér té pérmbushur detyrat e pérmendura mé sipér dhe té tregojé qarté
pjesét pérkatése qé mbéshtesin analizén.

(1) Tregoni q& né bazé t& Rregullores g€ po zbatohet ERE ka kompetencat, duke pérfshiré
kétu mundésing pér t& vendosur gjoba parandaluese, té cilat ERE duhet t1 zbatojé kur
operator 1 sistermit t€ transmetimit nuk po 1 pérmbush plotésisht ose pjesérisht detyrat
dhe pérgjegiésité e specitikuara né (neni 13 1 direktivés 2009/73/EC)




